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Wkt st Sotvics GmH 8 Co. KG:» rfberg - D-97880 Bad Mergentheim DELIVERY NOTE ~
Vagna TS p A T e

VIA DEI CICLAMINI 4

Delivery Number 85075574

70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
39

Delivery Note Date 26,06.2020

Print Date 26.06.2020

Shipping Type S0

Shipping Point Central store

Page 112

Your Sales Representative
David Kommer

KUEHNE+NAGEL sl M 0170 633-6881
ACCETTAZIONE MERCE ; g;gg;] gljg;g

Quantita dichiarata: 2009 E david.kommer@wuerth-industrie.com

Quaniits effettiva:

Tipo imballaggio: Your Contact ln Bad Mergentheim
s " Stephanie Kéhler

Quantita [mbaliic /g

Conformita alle schede d'imballo: ﬁ T 07931 91 2448

. F 07931 91 4679
Data controllo: &% (01 \)_olc E stephanle.koehler@wusrh-
Fima . industrie.com

Dear Sir or Madam:, 48026 2 553

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249 60‘ DI&} 5-136
Your Data Our Dafa
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 24.06.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kshler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item lterm Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
30 0891210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 73181595 518 KG

A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-MBX50-DRW
Lot 4305864127

Customer ltem Number 9008070710

No. of Packages 1
Total Weight 537.6 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Wirth Industris Servica GmbH & Go, KG - 97980 Bad Mergentheim - T +48 {0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - mfo@wuerth-industrie.com - www.wuerth-Indstria.com
Address: Drillberg - 87980 Bad Mergentheim - Headquarter In Bad Margentheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited pariner: Wirth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Konzelsau, county court Stuttgart HRB 580633

Managing Directors: Rainer Birkert, Ralf Gehringer, Martin Jauls, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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N° partita IVA
VAT-ID-No,

Mittente
Sender N

DQL FREIGHT~WURTH INDUSTRIE

via delle industrie 1
I-20060 POZZUDLDO MARTESANA (MI)

Data / Date

Q= JLH —2 0=

K.Y 7/ 48

4"‘IVIIIIE=ﬁ

1

Indirizze del [uogo di carico {di ritiro}

Collection address

Ordine di trasporto
Order code

MIL-DF-0015209

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNAR ITALIA

/

via dei ciclamini 4
I-7002&6 MODUGND

Condizion! di trasporto/Delivery terms

franco dom, franco fabbrica
free domicle exworks

= I e

OIS DI
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Dot

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL GLOBAL FORWARDING (1
FOZZUOLO MARTESANA (MILAK
Vi DELLE INDUSTRIE, 1

-20060 FQZZUOLD MARTESMH
Tel:+39 O S52E2-200
Fax:+32 Qg 5252 8401

Assicurazicne complementare
Additionat transport insurance

Numero di dossier
Termnina| reference

Indirizo di a della merce -
Delvery address - 5, 1 0810070003389
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Bla F YV PV T FTE L g e et 0 e
Terminal di amivo PN Nomerd telefoich - -~ s wFT
Destination terminal Contact tel.
RORT 28 f A0 SRioadd
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Vafore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
35 | PAL [VARIO 18030, 6
Peso tassabile in k Totale pesa lordo in k
EREE DUM, DUTY UNFQID . TAX UNPAID Payahle weight in kg Total gross weight in kg
Din. x anx anx m=_19. OO0 5. B0 16, 050, &0 16030, 6
Richieste particolari / Spedal consignments ’
Istruziond particolan f Special instructions Allegati / Enclosures
rs
7
v
.

Ritiro dal mittente Consegna al destinataria IMPORTANT Timbro e fima del mittente

Collection at sender

Data / Date

Delivery to consignee

Data f Date ,

Oratio /Time

Crario /Time

upan delivery of the consignment.

According to CMR, transport damaga have to be neted on the trnsport order (POD)
amages not visible extemally should be notified in
writing to the responsible EURDCONNECT teminal within 7 days after delivery.

KUEMHN

Via dei Ciciamif:i [

Stamp and signature of sender

MAGEL s

) A
ORI Vs -

Firma dell'autista / Driver's signature

Firma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di thi firma in stampatello
Conslgnee’s name in block letters

HE)
o326y

-

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di

u
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